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PIELIKUMS 

 

Āfrikas rags – ģeostratēģiska ES prioritāte 

Padomes secinājumi 

 

1. Āfrikas rags ir stratēģiski svarīgs reģions, ar kuru Eiropai ir senas politiskas un ekonomiskas 

saites. ES ir pilnībā apņēmusies padziļināt stratēģiskās attiecības un partnerību ar Āfrikas raga 

reģionu un tā valstīm, lai atbalstītu mieru un drošību, demokrātiju, cilvēktiesības, tiesiskumu, 

dzimumu līdztiesību, ilgtspējīgu attīstību, ekonomisko izaugsmi, klimatrīcību un reģionālo 

sadarbību. Stipras ir tiešās saites starp Eiropas Savienības un Āfrikas raga iedzīvotājiem, un to 

veidošanā nopelns ir arī lielajām un aktīvajām diasporām. 

2. Lai dotu jaunu impulsu šīm attiecībām un lai nostiprinātu ES politiskās, drošības un 

ekonomiskās intereses, Padome tagad izstrādā jaunu ES stratēģiju, kam pamatā ir 2011. gada 

Stratēģiskā sistēma Āfrikas ragam 1 un kas atbilst ES vispārējai pieejai attiecībā uz Āfriku 2. 

Šīs stratēģijas mērķis ir stiprināt ES partnerību ar Āfrikas raga valstīm un palielināt ES 

efektivitāti un redzamību arvien lielākas konkurences apstākļos. Stratēģija aptver astoņas 

Āfrikas raga valstis 3, kā arī reģionālās organizācijas sistēmā, kas ietver plašāko 

kaimiņreģionu, tai skaitā Sarkano jūru un Indijas okeāna rietumdaļu. 

3. Āfrikas raga reģionā pēdējā desmitgadē ir notikušas būtiskas pārmaiņas, un arvien vairāk 

mainās šī reģiona dinamika. Miera līgumi ar vēsturisku nozīmi un demokrātisku tradīciju 

dzimšana ir radījuši cerības un iespējas. Tomēr konflikti (kuru iemesls bieži ir etniska 

spriedze), cīņa par varu un dabas resursiem, vardarbīgs ekstrēmisms, internacionalizēta cīņa 

par ietekmi un vardarbīgu konfliktu pieredze palielina nestabilitāti Āfrikas ragā un šā reģiona 

fragmentāciju laikā, kad mazinās daudzpusējā sadarbība. Lai veicinātu stabilitāti reģionā un 

pāreju uz demokrātiju, ko pamatoti vēlas iedzīvotāji, ir jārod risinājums pašreizējām un 

samezglotajām krīzes situācijām. 

                                                 
1 Padomes secinājumi par Āfrikas ragu, 2011. gada 14. novembris, vēlāk atjaunināti ar 

Padomes secinājumiem par ES Reģionālo rīcības plānu Āfrikas ragam (2015–2020), 

2015. gada 26. oktobris. 
2 Padomes secinājumi par Āfriku (2020. gada 30. jūnijs). 
3  Džibutija, Eritreja, Etiopija, Kenija, Somālija, Sudāna, Dienvidsudāna, Uganda. 

https://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/126052.pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-13363-2015-INIT/lv/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9265-2020-INIT/lv/pdf
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4. Demogrāfiskas pārmaiņas, urbanizācija, digitalizācija un jaunu tirgu rašanās rada nozīmīgas 

iespējas. Tomēr reģionu skar klimata pārmaiņu smagās sekas un arvien biežākas dabas 

katastrofas. Lai novērstu ilgstošo nabadzību, sociālekonomisko nevienlīdzību, sarežģīto 

piekļuvi pamatpakalpojumiem un pienācīgas kvalitātes nodarbinātības trūkumu – ko visu vēl 

vairāk ir saasinājusi Covid-19 pandēmija –, ir jāatrisina pārvaldības problēmas. Šis reģions ir 

uzņēmis Āfrikā vislielāko skaitu iekšzemē pārvietotu personu un bēgļu. Tiek pārkāptas un 

aizskartas cilvēktiesības, pārkāptas starptautiskās humanitārās tiesības, un arvien straujāk 

samilzt humanitārās problēmas. Turklāt šis joprojām ir izcelsmes, tranzīta un galamērķa 

reģions nozīmīgām migrācijas – tai skaitā neatbilstīgas migrācijas – plūsmām uz citām 

plašākā reģiona valstīm, kā arī uz ES. 

5. Papildus spēcīgām politiskām, ekonomiskām un tirdzniecības attiecībām Eiropas Savienība 

šim reģionam ir arī svarīgs, sens un uzticams partneris miera, ilgtspējīgas attīstības un 

humānās palīdzības jomās. ES ir iecerējusi nostiprināt savu pozīciju, savu stratēģisko 

prioritāšu atbalstam Āfrikas ragā izmantojot visu tās rīcībā esošo politikas un rīku klāstu. 

Pamatprincipi 

6. Lai panāktu konkrētu, ilgtspējīgu un ilgstošu attīstību reģionā, reģionālajām, valsts un 

vietējām iestādēm ir jārīkojas atbildīgi un apņēmīgi. Lai ES iesaistei būtu lielāka ietekme, 

īpaši miera, drošības un pārvaldības jomās, tā izmantos pieeju, kuras pamatā būs partnerība 

un savstarpēja atbildība. Atklātā, atvērtā un pastiprinātā politiskā dialogā tiks skaidri 

definēta kopīga izpratne par katra partnera atbildību, kā arī noteiktas kopīgās prioritātes un 

nosprausti konkrēti un izmērāmi mērķi. 
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7. ES stratēģija Āfrikas ragā balstās uz cilvēktiesību, dzimumu līdztiesības, demokrātijas, 

tiesiskuma, humanitāro principu un starptautisko humanitāro tiesību pastāvīgu veicināšanu un 

respektēšanu, kas arī turpmāk būs visas ES rīcības centrālais elements. Jo īpaši ES uzturēs 

spēkā stingro apņemšanos veicināt un aizstāvēt to, ka visas sievietes un meitenes var izmantot 

visas cilvēktiesības. ES turpinās strādāt pie tā, lai novērstu un apkarotu seksuālu un ar 

dzimumu saistītu vardarbību. ES aktīvāk centīsies nodrošināt, lai pilnībā tiktu respektētas 

bērnu tiesības. Tā arī palielinās sadarbību ar cilvēktiesību aizstāvjiem un pilsoniskās 

sabiedrības organizācijām. ES turpinās veicināt vārda brīvību. Tā arī turpmāk centīsies panākt 

nāvessoda atcelšanu. 

8. Īpašu uzmanību ES pievērsīs iekļautībai. Pilsoniskā sabiedrība, sievietes un jaunieši ir 

svarīgs pārmaiņu dzinējspēks, un viņi ir jāiesaista miera un valsts veidošanas centienos. ES arī 

turpmāk stingri veicinās viņu plašāku iesaistīšanu politiskajā sfērā un atbalstīs to, lai viņiem 

tiktu nodrošinātas sociālekonomiskās iespējas. ES arī turpinās apkarot diskrimināciju un 

veicinās neaizsargātu personu un marginalizētu kopienu iekļaušanu sabiedrībā. 

9. ES vēl vairāk pastiprinās savu integrēto pieeju konfliktiem un krīzēm un nostiprinās tā 

dēvēto "trīskāršo saikni", proti, saikni starp humāno palīdzību, attīstības sadarbību un mieru. 

Tāpat ES ir apņēmusies palielināt savas politikas un aktivitāšu saskaņotību, konsekvenci un 

pastāvīgumu. Tostarp tā centīsies panākt, lai gadījumos, kad tiek iesaistīts privātais sektors, 

tiktu ievēroti Vadošie principi uzņēmējdarbībai un cilvēktiesībām 4. Tāpēc liela uzmanība tiks 

veltīta arī reģionālās koordinācijas efektivitātes uzlabošanai un reģiona integrācijai – ES 

vispārējam politiskajam mērķim. 

Vienota pieeja demokrātijai un mieram un drošībai reģionā 

10. Katras šā reģiona valsts valdība ir atbildīga savu iedzīvotāju priekšā, un tieši tā ir primāri 

atbildīga par savas tautas ieceru izpildīšanu. ES turpinās atbalstīt pāreju uz demokrātiju, 

tiesiskumu un valsts veidošanu un veicināt atvērtu politisku telpu. 

                                                 
4 ANO Vadošie principi uzņēmējdarbībai un cilvēktiesībām. 

https://www.ohchr.org/documents/publications/guidingprinciplesbusinesshr_en.pdf
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11. Demokrātiska un pārredzama pārvaldība ir priekšnoteikums, lai stiprinātu sabiedrisko 

līgumu starp valsti un tās pilsoņiem un starp centriem un perifērijām. ES ir gatava atbalstīt 

šādus centienus, tostarp iespējamas inovatīvas pieejas, piemēram, e-pārvaldību. 

12. Korupcija nopietni apdraud pārvaldību, ekonomisko izaugsmi un sociālo taisnīgumu. ES 

lielāku uzmanību pievērsīs korupcijas un valsts nozagšanas, kā arī nelikumīgi iegūtu līdzekļu 

aizplūšanas apkarošanai, cīņai pret nesodāmību, kā arī atbildīguma, pārredzamības un 

starptautisko finanšu standartu ievērošanas veicināšanai. 

13. ES stingāk atbalstīs mieru un drošību. Neraugoties uz pozitīvām norisēm politikā, situācija 

joprojām ir nestabila un nedroša, un tas destabilizē visu reģionu. Spriedze gan reģiona valstīs, 

gan to starpā raisa arvien lielākas bažas un uzskatāmi liecina par nepieciešamību pēc efektīvas 

un daudzpusējas pieejas kolektīvajai drošībai, dialogam un uzticēšanās veidošanai. ES 

turpinās strādāt ar Āfrikas Savienību (ĀS) un Starpvaldību attīstības iestādi (IGAD). ES ir 

gatava strādāt ar IGAD līderiem, lai palīdzētu viņiem pilnveidot IGAD spējas un to padarīt par 

efektīvāku daudzpusēju iestādi, kas veicina uzticēšanās veidošanu reģiona valstu starpā. 

14. Lai gan reģionam pašam ir jāuzņemas atbildība par savu mieru un drošību, ES kopā ar 

starptautiskajiem partneriem (izmantodami, tostarp, KDAP misijas un operācijas) turpinās 

atbalstīt reģiona drošības spēju veidošanu, piemēram, Āfrikas miera atbalsta operācijas un 

citus drošības pasākumus, ar kuriem reaģē uz draudiem drošībai, arī jūrā. 

15. ES arī turpmāk atbalstīs jūras drošību un šādā nolūkā izmantos jūras diplomātiju kā 

paņēmienu, ar kuru mudināt uz sadarbību un sinerģijas veidošanu reģionālo dalībnieku vidū. 

Tāpēc, lai atbalstītu ES iesaisti Sarkanās jūras dienviddaļā un Indijas okeāna rietumdaļā, ir 

pārskatītas un vēlreiz pagarinātas nozīmīga jūrlietu jomas dalībnieka šajā reģionā – 

EUNAVFOR Somalia operācijas Atalanta – pilnvaras. Lai gan operācijas pamatuzdevums vēl 

aizvien ir pirātisma nepieļaušana, novēršana un ierobežošana, tā sniegs ieguldījumu arī citu 

jūrlietu jomas noziegumu un nelikumīgu aktivitāšu apkarošanā. 

16. ES arī turpmāk atbalstīs cīņu pret teroristu grupējumiem, kas darbojas šajā reģionā un 

izmanto to kā bāzi, piemēram, Al-Shabaab un Daesh, un pret citiem vardarbīgiem 

nevalstiskiem dalībniekiem. Šis atbalsts ietvers vardarbīga ekstrēmisma apkarošanas un 

radikalizācijas novēršanas pasākumus. 
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17. Šā reģiona valstis ir iesaistītas internacionalizētos konfliktos, zemes un jūras robežas tiek 

apstrīdētas un joprojām ir viens no nestabilitātes iemesliem. Cits nestabilitātes iemesls 

joprojām ir arī konflikti dažādu kopienu starpā. ES atbalstīs un veicinās mehānismus – īpaši 

tādus, par kuriem atbild pati Āfrika –, kuru mērķis ir efektīvi novērst, samazināt un mierīgi 

izšķirt strīdus un panākt izlīgumu, mudinot uz dialogu un mediāciju, kā arī palielinot spējas 

analizēt, novērot, novērst, mazināt un atrisināt jautājumus, kas varētu izraisīt konfliktus, 

tostarp saistībā ar robežām. Tāpēc ir ļoti svarīgi, lai tiktu saglabāta Āfrikas raga valstu 

vienotība un ievērots teritoriālās integritātes princips. 

18. ES vēlreiz apstiprina atbalstu tam, ka tiek veicināta un īstenota ANO sieviešu, miera un 

drošības programma 5, kuras mērķis ir nodrošināt sieviešu pilnīgu, vienlīdzīgu un jēgpilnu 

dalību miera un drošības jautājumu risināšanā saskaņā ar ES rīcības plānu 6, un jaunatnes, 

miera un drošības programma 7, un civiliedzīvotāju aizsardzības programma 8, kā arī princips, 

kas paredz pienākumu aizsargāt 9. 

19. ES turpinās veicināt bruņota konflikta skartu bērnu (CAAC) programmas īstenošanu 

saskaņā ar ES pamatnostādnēm CAAC jautājumos un ANO Drošības padomes 

Rezolūcijas 1612 un saistīto rezolūciju par CAAC īstenošanu. 

Multilaterālisma un noteikumos balstītas starptautiskās kārtības veicināšana 

20. ES turpinās aizstāvēt un veicināt multilaterālismu un noteikumos balstītu starptautisko 

kārtību, un ANO kā tās centrālo elementu. Lai veicinātu vienotu pieeju un kolektīvu reakciju 

uz stabilizāciju un attīstību, ES arī turpmāk cieši sadarbosies ar Āfrikas un starptautiskajiem 

partneriem, īpaši ar Āfrikas Savienību, IGAD, ANO, starptautiskajām finanšu iestādēm, kā arī 

ar citiem svarīgiem divpusējiem un reģionāliem spēlētājiem. ES arī meklēs iespējas padziļināt 

sadarbību ar Āfrikas raga valstīm un organizācijām starptautiskos forumos, kad tiks skarti 

savstarpēju interešu jautājumi. 

                                                 
5 ANO DP Rezolūcija 1325 (2000) un tai sekojošās rezolūcijas par sievietēm, mieru un 

drošību. 
6  ES rīcības plāns attiecībā uz sievietēm, mieru un drošību (WPS) 2019.–2024. gadam. 
7 ANO DP Rezolūcija 2250 (2015) un tai sekojošās rezolūcijas par jaunatni, mieru un drošību. 
8 ANO DP Rezolūcija 1265 (1999) un ANO DP Rezolūcija 1894 (2009) par civiliedzīvotāju 

aizsardzību bruņotos konfliktos. 
9 ANO princips "pienākums aizsargāt". 

https://undocs.org/en/S/RES/1325(2000)
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11031-2019-INIT/en/pdf
https://undocs.org/en/S/RES/2250(2015)
http://unscr.com/en/resolutions/doc/1265
https://www.un.org/ruleoflaw/files/Security%20Council%20Resolution%201894.pdf
https://www.un.org/en/genocideprevention/about-responsibility-to-protect.shtml
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21. Lai risinātu pārrobežu noziedzības problēmu, ES sekmēs reģionālos centienus apkarot visu 

veidu kontrabandu un nelikumīgas kapitāla plūsmas. ES īpaši centīsies iznīdēt tādu teroristu 

grupu finansēšanas tīklus, kas darbojas šajā reģionā un izmanto to kā bāzi. Šiem centieniem 

vajadzētu būt vērstiem uz terorisma un transnacionālās organizētās noziedzības savstarpējo 

saikņu likvidēšanu. 

22. ES atzinīgi vērtē ilgstošo solidaritāti un dāsno attieksmi, ko šis reģions ir izrādījis, 

uzņemdams vislielāko skaitu bēgļu un iekšzemē pārvietoto personu Āfrikā. ES arī turpmāk 

uzņemsies vadošo lomu principos balstītas humānās palīdzības sniegšanā pašiem 

neaizsargātākajiem iedzīvotājiem, kurus skārušas cilvēka izraisītas vai dabas katastrofas. Lai 

reaģētu uz augošajām vajadzībām, ES apņemas gādāt par to, ka kopumā tiek palielināta 

humānās palīdzības resursu bāze gan ES, gan plašākā mērogā. Vienlaikus prioritāte arī 

turpmāk būs starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko bēgļu tiesību ievērošanas 

veicināšana un humanitārās telpas aizsardzība. 

23. Klimata pārmaiņas un vides degradācija šajā reģionā jau patlaban izraisa smagas sekas un 

arī vairo riskus – tās pastiprina jau iepriekš pastāvējušo neaizsargātību, saasina konfliktus, 

iedzīvotāju pārvietošanu un sacensību par retiem dabas resursiem – īpaši zemi un ūdeni. Arī 

turpmāk ES pievērsīsies klimata pārmaiņu arvien augošajai ietekmei uz mieru un drošību. ES 

arī padziļinās sadarbību visos līmeņos, konkrēti, atbalstot apjomīgus nacionāli noteiktos 

devumus, lai cīnītos pret klimata pārmaiņām un vides degradāciju, veicinātu klimatneitralitāti 

un biodaudzveidības aizsardzību. ES uzsvērs iespējas, ko šī pāreja rada ieguldījumu, 

darbvietu radīšanas un ekonomiskās attīstības ziņā. 

24. Lai mazinātu nestabilitāti, nodrošinātu, ka attīstība turpina sniegt ieguvumus, un visaptverošā 

veidā pievērstos nestabilitātes un konflikta pamatcēloņiem, ES turpinās sadarbību valsts un 

reģionālā līmenī, tai skaitā ar privāto sektoru, tādējādi veicinādama izturētspēju. Ir ļoti 

svarīgi atbalstīt spējas mazināt klimata pārmaiņas un pielāgoties tām, izstrādāt katastrofu riska 

mazināšanas stratēģijas, labāk sagatavoties katastrofām, veidot spējas zaļajā/zilajā ekonomikā, 

veicināt ilgtspējīgu savienojamību, stiprināt klimatiski pārdomātu lauksaimniecību un 

iekļaujošas un ilgtspējīgas agrorūpniecības vērtības ķēdes – un visas šīs ir jomas, kurās ES var 

piedāvāt unikālu zinātību. 
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25. ES izmantos dialogus un savstarpēji izdevīgas partnerības valsts un reģionālā līmenī, lai 

īstenotu pielāgotu, līdzsvarotu, saskaņotu un visaptverošu "pilna maršruta" pieeju migrācijai 

saskaņā ar Valletas rīcības plānu un Hartūmas procesu. ES atbalstīs reģionālas un valsts 

līmeņa spējas tādos jautājumos kā efektīva migrācijas pārvaldība un neatbilstīgas migrācijas, 

kontrabandas un cilvēku tirdzniecības, piespiedu pārvietošanas problēmu risināšana un to 

pamatcēloņu novēršana, kā arī migrācijas radīto ieguvumu izmantošana attīstībai Āfrikas 

kontinentā un konkrētajā reģionā. Joprojām būs svarīgi kopā ar partneriem reģionā turpināt 

strādāt pie atpakaļuzņemšanas, atgriešanas un likumīgas migrācijas jautājumiem saskaņā ar 

ES un dalībvalstu kompetencēm. ES arī turpmāk ievēros starptautiskās aizsardzības principus, 

aizsargās migrantu cilvēktiesības un sniegs atbalstu uzņēmējkopienām un tranzīta kopienām. 

Tiks iedrošināta sadarbība ar citiem galamērķa reģioniem, tostarp Persijas līča valstīm. 

Stingrāka apņemšanās veicināt sabiedrības un cilvēces attīstību 

26. Covid-19 pandēmija ir uzskatāmi parādījusi, kā vietēji slimības uzliesmojumi var kļūt par 

globālu draudu cilvēka veselībai un ekonomikas stabilitātei. ES ir apņēmības pilna stiprināt 

veselības aprūpes sistēmas, uzlabot partneru gatavību un spēju reaģēt un atbalstīt strukturālas 

reformas veselības nozarē. Saskaņā ar Eiropas komandas pieeju ES un tās dalībvalstīm ir 

bijusi vadošā loma mehānisma COVAX izveidē, kuram tās ir arī galvenās līdzekļu devējas. ES 

turpinās strādāt, lai panāktu, ka visiem tiek nodrošināta savlaicīga, taisnīga un vienlīdzīga 

globāla piekļuve drošām, cenas ziņā pieejamām un efektīvām vakcīnām, un atbalstīt 

vakcinācijas kampaņu īstenošanu, vienlaikus izpētot iespējas veicināt vietējas ražošanas 

spējas. 

27. Sabiedrības un cilvēces attīstība ir būtisks ilgtspējīgas un iekļaujošas attīstības 

priekšnoteikums. Viena no prioritātēm Āfrikas ragā būs ieguldījumi izglītībā, tehniskajā 

apmācībā un arodizglītībā, lai jaunieši iegūtu prasmes, kas viņiem nodrošina pilnvērtīgas 

iespējas un iekļaušanos darba tirgū. Izglītoti un prasmīgi jaunieši būs viens no galvenajiem 

ilgtspējīgas attīstības dzinējspēkiem. ES turpinās atbalstīt valdību centienus palielināt 

vienlīdzīgu piekļuvi kvalitatīvai izglītībai un apmācībai. 
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28. ES joprojām ir apņēmusies veicināt, aizsargāt un īstenot visas cilvēktiesības, pilnībā un 

efektīvi īstenot Pekinas Rīcības platformu, Starptautiskās konferences par iedzīvotājiem un 

attīstību (ICPD) rīcības programmu un to pārskatīšanas konferenču dokumentus, un šajā 

sakarā tā joprojām ir apņēmības pilna veicināt seksuālo un reproduktīvo veselību un ar to 

saistītās tiesības (SRHR). Ņemot to vērā, ES vēlreiz apstiprina apņemšanos veicināt, 

aizsargāt un īstenot ikvienas personas tiesības pašai – bez jebkādas diskriminācijas, 

piespiešanas un vardarbības – pilnībā pārvaldīt jautājumus, kas saistīti ar tās seksualitāti un 

seksuālo un reproduktīvo veselību, un brīvi un atbildīgi lemt par tiem. ES arī uzsver, ka ir 

jānodrošina vispārēja piekļuve kvalitatīvai un cenas ziņā pieejamai visaptverošai informācijai 

par seksuālo un reproduktīvo veselību, izglītībai, tostarp visaptverošai izglītībai par 

seksualitāti, un veselības aprūpes pakalpojumiem. 

Sociālekonomiskās atveseļošanas, tirdzniecības un reģionālās integrācijas veicināšana 

29. Covid-19 ietekme ir nopietni skārusi jau iepriekš novājinātās sociālekonomiskās struktūras. 

Tādēļ ES turpinās īpaši pievērsties ekonomikas un sociālajai atveseļošanai saskaņā ar 

aicinājumu "atjaunoties labāk un videi nekaitīgāk" virzībā uz Programmas 2030. gadam 

mērķu sasniegšanu. ES turpinās atbalstīt dabas resursu ilgtspējīgu izmantošanu un pārvaldību, 

zaļās tehnoloģijas, vietējo vērtības ķēžu izveidi un vispārēju piekļuvi drošai, ilgtspējīgai un 

cenas ziņā pieejamai enerģijai. 

30. Āfrikas raga reģions ir plašs un dinamisks tirgus, kuram ir liels potenciāls. ES arī turpmāk 

atbalstīs uzņēmējdarbību, mazo un vidējo uzņēmumu (MVU) attīstību, mikrokreditēšanu un 

uzņēmumu tīklus, digitalizāciju un tirdzniecības atvieglošanu. Atvērtāku un 

konkurētspējīgāku vienlīdzīgu konkurences apstākļu nodrošināšana visiem uzņēmumiem arī ir 

būtiski svarīga, lai palielinātu investīcijas un radītu pienācīgas kvalitātes darbvietas. ES arī 

veicinās privāto uzņēmumu sociālo aizsardzību un sociālo atbildību, kā arī cilvēktiesības 

darba vidē. 
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31. ES turpinās veicināt reģionālo ekonomisko integrāciju un sadarbību, tostarp, turpinot 

koordinēti īstenot starptautiskos parāda atvieglošanas centienus attiecīgajos daudzpusējos 

satvaros, atbalstot tās reģiona valstis, kuras vēlas kļūt par Pasaules Tirdzniecības organizācijas 

(PTO) dalībvalstīm, un Āfrikas kontinentālās brīvās tirdzniecības zonas (AfCFTA) īstenošanu. 

Ekonomiskās sadarbības veicināšanas nolūkā ES turpinās sadarbību ar Austrumāfrikas valstu 

kopienu (EAC) un IGAD. Tādējādi radīsies vairāk iespēju ārvalstu investīcijām un privātā 

sektora attīstībai, ko sniegs arī ES un reģiona diaspora. Šajā sakarā ES centīsies rast 

risinājumus, kā pastiprināt sadarbību tirdzniecības un investīciju jomā, tostarp, īstenojot 

ekonomisko partnerattiecību nolīgumu (EPN) un nodrošinot EAC dalībvalstīm iespēju īstenot 

EPN, balstoties uz mainīgas ģeometrijas principu. 

32. ES augstu vērtē tiešās saites starp iedzīvotājiem. Tā turpinās izstrādāt tādas apmaiņas 

programmas kā izglītības un zinātniskās partnerības un stipendijas, un nodrošinās ES valstīs 

esošām diasporām iespēju ieguldīt reģiona attīstībā. Turklāt ES pastiprinās ar kultūru saistīto 

sadarbību, jo īpaši kultūras un kultūras mantojuma kā mieru un attīstību sekmējoša faktora 

nozīmi. 

Reģionālās saskanības un efektivitātes pastiprināšana konkrētajos valsts apstākļos 

33. Saskaņā ar šīs stratēģijas pamatprincipiem un prioritātēm, ko pielāgos attiecīgajiem 

konkrētajiem valsts un vietējiem apstākļiem, ES stiprinās partnerību ar attiecīgajām reģiona 

valstīm, ņemot vērā to dažādību un attīstību vidējā termiņā un ilgtermiņā. 

34. Attiecībā uz Keniju ES par prioritāti noteiks stratēģiskākas attiecības, jo īpaši tādās jomās kā 

miers un drošība, demokrātija, tirdzniecība un investīcijas, klimata pārmaiņas, pārvaldība un 

cilvēktiesības. Kenijai ir lielas iespējas nostiprināt stabilitāti reģionā un konstruktīvi 

iesaistīties miera un drošības saglabāšanā. ES atbalstīs lielāku Kenijas diplomātisko un 

daudzpusējo iesaisti pasaules mēroga un reģionālos forumos. Ciešas partnerattiecības ar 

kaimiņvalstīm ir būtiski svarīgas stabilitātes nodrošināšanai reģionā. 
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35. ES turpinās atbalstīt Etiopijā un Sudānā notiekošos pārejas pasākumus, kuru sekmīga 

īstenošana ir izšķiroši svarīga stabilitātei reģionā. Etiopija ir stratēģiska ES partnere un 

svarīga reģionāla un daudzpusēja dalībniece. ES atbalstīs demokrātisko un ekonomisko 

reformu īstenošanu, kā arī samierināšanas centienus, kuri balstīsies uz iekļaujošu un 

pārredzamu dialogu. Konflikts Tigrajā un valstī pieaugošā etniskā vardarbība rada nopietnas 

bažas un negatīvi ietekmē reģionu 10. Sudānas pāreja, ko ES ir atbalstījusi jau no paša 

sākuma, ir pozitīvs piemērs Āfrikas ragam un Āfrikai. ES mudinās civilpersonu vadīto pārejas 

posma valdību ieviest politiskas un ekonomiskas reformas, īstenot Džūbas Miera nolīgumu un 

turpmākos nolīgumus, kā arī konstruktīvi atbalstīt stabilitāti reģionā, un nodrošinās atbalstu 

šajos centienos. Pārejas procesam turpinoties, īpaši svarīgi būs stiprināt pārejas tiesiskumu un 

pārskatatbildību un panākt parādu atvieglošanu. 

36. ES turpinās atbalstīt kritiski svarīgus miera un valsts veidošanas procesus. Eiropas Savienība, 

pamatojoties uz savu visaptverošo pieeju un nozīmīgo ieguldījumu Somālijas miera un valsts 

veidošanā, tostarp drošībā, ar AMISOM un KDAP misiju palīdzību, joprojām ir apņēmusies 

turpināt atbalstīt Somālijas reformu un samierināšanas programmu, savukārt federālā un 

reģionālā līmeņa līderiem ir saskaņotā un iekļaujošā veidā ievērojami jāpastiprina savi 

centieni. ES turpinās atbalstīt ANO un ĀS īstenotos stabilizācijas centienus, vienlaikus 

cenšoties sadalīt finansiālo slogu nolūkā veikt starptautisko drošības spēku klātbūtnes 

rekonfigurāciju valstī un ņemot vērā to, ka Somālija pilnībā pārņem atbildību saskaņā ar ANO 

DP Rezolūciju 2568 11. ES turpinās atbalstīt miera nolīguma ātru un pilnīgu īstenošanu 

Dienvidsudānā un šajā sakarā aicina IGAD un ĀS iesaistīties aktīvāk. Korupcijas un 

nelikumīgas kapitāla plūsmas apkarošana šajā valstī joprojām būs svarīga prioritāte. 

                                                 
10 Etiopija – Padomes secinājumi, 2021. gada 11. marts. 
11 ANO DP Rezolūcija 2568 (2021). 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-6902-2021-INIT/lv/pdf
https://undocs.org/en/S/RES/2568(2021)
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37. ES atbalsta Džibutijas pozitīvo ieguldījumu miera, drošības un reģionālās sadarbības 

veicināšanā Āfrikas raga reģionā, tostarp Sarkanajā jūrā, piemēram, izvietojot operācijas 

Atalanta loģistikas centru un nodrošinot ES dalībvalstu militāro klātbūtni. ES turpinās 

sadarboties ar Džibutiju, lai veicinātu iekļaujošu izaugsmi un atvērtu demokrātisko telpu. 

Tāpat ES atzinīgi vērtē Ugandas nozīmīgo ieguldījumu miera un drošības sekmēšanā Āfrikas 

raga reģionā un Lielo ezeru reģionā. ES turpinās veicināt iekļaujošu attīstību un demokrātisku 

pārvaldību, jo īpaši, lai novērstu demokrātiskās un pilsoniskās sabiedrības telpas sarukšanu un 

spriedzes palielināšanos. 

38. ES turpinās sadarboties ar Eritreju, uzstājot uz konstruktīvas programmas izveidi reģionālā 

un valsts līmenī, kā arī uz tiesiskuma, demokrātisko vērtību, cilvēktiesību, darba tiesību un 

starptautisko humanitāro tiesību ievērošanu gan Eritrejā, gan ārpus tās. 

Plašāka reģionāla pieeja, kas ietver mainīgo reģionālo kārtību 

39. Kopumā ES joprojām uzskata Sarkanās jūras reģionu par būtiski svarīgu, jo tam ir liela 

nozīme gan stabilitātes saglabāšanā Āfrikas ragā, gan kā tirdzniecības un savienojamības 

artērijai. Stabilitāte un kuģošanas brīvība ir jāsaglabā, un abi šie elementi ir kopējās interesēs 

ar šo reģionu. ES atbalstīs sadarbību, dialogu un strīdu mierīgu izšķiršanu Sarkanās jūras 

reģionā un nodrošinās privileģētas attiecības ar tādām reģionālām iniciatīvām kā Arābu un 

Āfrikas valstu padome Sarkanās jūras un Adenas līča reģionā un IGAD Sarkanās jūras reģiona 

darba grupa, vienlaikus veicinot iekļaujošākus formātus. ES pētīs sinerģijas (aptverot 

sauszemes, jūras un gaisa telpu) tādās jomās kā miers un drošība, klimata pārmaiņas, 

biodaudzveidība, vide, transports un loģistika, ilgtspējīga ekonomiskā un sociālā attīstība un 

migrācija, kā arī integrētu pieeju Sarkanās jūras un Āfrikas raga reģionam. 
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40. Nīlai reģionā ir ļoti būtiska nozīme. Sarunu ceļā panākts risinājums strīdā par Lielo Etiopijas 

renesanses dambi ievērojami veicinātu stabilitāti reģionā un ilgtspējīgu attīstību visās trijās 

valstīs, proti, Etiopijā, Sudānā un Ēģiptē, paverot iespējas reģionālajai integrācijai un ārvalstu 

investīcijām. ES turpinās atbalstīt Āfrikas iesaisti un pušu dialogu un sadarbību ar mērķi 

palielināt uzticēšanos un panākt vienošanos par Nīlas resursu izmantošanu miermīlīgā, 

ilgtspējīgā un efektīvā veidā. ES pastiprinās savu iesaisti ūdens resursu diplomātijā Nīlas 

baseinā, veicinot pārrobežu sadarbību ūdens resursu jomā un integrētu ūdens resursu 

apsaimniekošanu. 

41. Ņemot vērā ES iesaistes Sarkanās jūras reģionā palielināšanu un saskaņā ar Padomes 

secinājumiem par ES stratēģiju attiecībā uz Indijas un Klusā okeāna reģionu 12, kā arī ņemot 

vērā norises Austrumāfrikas piekrastē, jo īpaši Mozambikas ziemeļu daļā, ES turpinās 

pastiprināt savu integrēto pieeju Indijas okeāna rietumdaļai piegulošajiem ūdeņiem. ES 

centīsies risināt kopīgās problēmas un veidot sinerģijas, lai palīdzētu uzlabot sadarbību 

politikas, klimata, drošības un ekonomikas jomā starp piekrastes valstīm un ārpusreģiona 

dalībniekiem, balstoties arī uz operāciju Atalanta un attiecīgā gadījumā uz ES dalībvalstu 

militāro klātbūtni reģionā. 

42. ES turpinās un pastiprinās savu darbību okeānu pārvaldības jomā, tostarp, veicinot 

ilgtspējīgu zilo ekonomiku, apkarojot nelegālu, nereģistrētu un neregulētu zveju, pastiprinot 

sadarbību saskaņā ar ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumiem un sekmējot 

jūras tirdzniecību. 

                                                 
12 ES stratēģija sadarbībai Indijas un Klusā okeāna reģionā – Padomes secinājumi, 2021. gada 

16. aprīlis. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-7914-2021-INIT/en/pdf
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Rīcībpolitiku un rīku klāsta visaptveroša izmantošana saskaņā ar integrēto pieeju 

43. ES atkārtoti apliecina gatavību šīs stratēģijas īstenošanā izmantot visu savu rīcībpolitiku un 

rīku klāstu. Pastiprināts politiskais dialogs starp ES un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 

Āfrikas raga valstīm, no otras puses, tostarp augstākajā līmenī, dos iespēju īstenot kopīgu 

virzību un izvērtēt izvirzītos mērķus. Saistībā ar savu atbalstu demokrātijai, tiesiskumam, 

pārvaldībai un cilvēktiesībām ES ir gatava mobilizēt vēlēšanu misijas, lai papildinātu valstu 

vēlēšanu procesus. Attiecīgos gadījumos ES patur tiesības pārskatīt savu atbalstu un jebkurā 

laikā mobilizēt savus ierobežojošu pasākumu režīmus, jo īpaši režīmu, kas saistīts ar 

nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem pasaulē. 

44. ES īpašajam pārstāvim (ESĪP), kuram ir spēcīgas reģionālās pilnvaras un kura galvenā 

uzmanība ir vērsta uz reģionālām darbībām, būs ļoti liela nozīme, lai pastiprinātu ES 

redzamību, klātbūtni un sakaru veidošanu ar visām reģiona valstīm un attiecīgajiem Āfrikas 

raga un Sarkanās jūras reģiona dalībniekiem. ESĪP veicinās pastiprinātu un efektīvāku ES 

politisko iesaisti, lai sekmētu šīs stratēģijas īstenošanu, tostarp, uzlabojot koordināciju. 

45. ES arī turpmāk būs šā reģiona galvenā attīstības partnere. Ievērojot Eiropas komandas pieeju, 

gaidāmais Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības un starptautiskās sadarbības instruments 

(NDICI) – Globālā Eiropa nodrošinās spēcīgu atbalstu šajā stratēģijā minētajiem vispārējiem 

ilgtermiņa attīstības un stabilitātes mērķiem. Tas arī dos iespēju instrumentā paredzētajos 

apstākļos turpināt Eiropas atbalstu militāro dalībnieku spēju veidošanai attīstības un drošības 

atbalstam attīstības nolūkā. 

46. Turklāt ES jauno inovatīvo finanšu instrumentu, tostarp Eiropas Fonda ilgtspējīgai attīstībai 

plus, izmantošanai būs īpaši liela nozīme reģiona ilgtspējīgas attīstības nodrošināšanā, jo 

īpaši, lai veicinātu investīcijas, privāto sektoru, reģionālo integrāciju un ekonomikas 

izaugsmi. 
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47. Eiropas Miera mehānisma izveide ļaus veikt darbības spēju veidošanai militārajā un 

aizsardzības jomā, tostarp, atbalstot KDAP misiju un operāciju un valsts iestāžu pilnvaras, kā 

arī atbalstot Āfrikas miera un drošības operāciju militāros aspektus. 

48. Atbalstot mieru un drošību, KDAP misijas un operācijas (EUTM Somalia, EUCAP Somalia 

un operācija Atalanta) attiecīgā gadījumā uzlabos turpmāku koordināciju ar attiecīgiem 

partneriem reģionā. Tās kopā ar citiem ES instrumentiem arī turpmāk būs būtisks ES 

integrētās pieejas pīlārs, kā arī pasākums reaģēšanai uz jaunām un esošām krīzēm. Spēju 

veidošanā drošības atbalstam īpaša uzmanība tiks pievērsta cilvēktiesību un starptautisko 

humanitāro tiesību ievērošanai. 

Īstenošana un turpmākā rīcība 

49. Īstenojot minēto jauno stratēģiju, ES centīsies cieši sadarboties ar reģiona valstīm – gan 

individuāli, gan kolektīvi –, kā arī ar daudzpusējiem un reģionāliem partneriem politiskajā 

līmenī (IGAD, ĀS, ANO), finanšu līmenī (PB, SVF, AfDB un Parīzes klubs) un tematiskajā 

līmenī (piemēram, PVO, PTO, UNEP, UNODC, UNHCR, SJO). ES arī centīsies veidot 

dialogu un sadarbību ar citām attiecīgām valstīm un starptautiskiem partneriem, lai sekmētu 

kopīgas pieejas, pamatojoties uz kopīgām vērtībām un prioritātēm. ES cieši sadarbosies ar 

privāto sektoru un diasporu pārstāvjiem un veicinās un stiprinās pilsonisko sabiedrību, tostarp 

vietējo kopienu līmenī. 

50. Atzīstot atšķirīgos apstākļus reģionā un sabiedriski politisko norišu straujo virzību, ES gādās 

par to, lai tās darbības un rīcībpolitika tiek pastāvīgi pārskatīta atbilstoši jaunākajām norisēm 

un gūtajām atziņām. Padome aicina Eiropas Ārējās darbības dienestu un Komisiju nodrošināt, 

lai ES attīstības sadarbības plānošana un īstenošana tiktu attiecīgi pielāgota. Šajā sakarā 

svarīgs instruments būs faktos balstīta analīze. ES turpinās cieši sadarboties ar vietējiem 

humānās un attīstības palīdzības sniedzējiem, lai palielinātu saskaņotību un ilgtspēju. 
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51. Sistemātiskas politiskas uzraudzības nodrošināšanas nolūkā un saskaņā ar savstarpējas 

atbildības pieeju ES, apspriežoties ar attiecīgajām valstīm, koordinēti un informējot attiecīgos 

partnerus, noteiks konkrētus prioritāros mērķus valsts un reģionālā līmenī. Lai uzraudzītu 

virzību uz šo mērķu sasniegšanu un apzinātu konkrētas darbības, kas palīdzētu tos sasniegt, 

Padome ir iecerējusi paļauties uz ES delegācijām un akreditētajām dalībvalstu 

pārstāvniecībām. Padome sistemātiski izvērtēs gūto progresu, un tā aicina Augsto pārstāvi un 

Komisiju ierosināt konkrētu stratēģijas īstenošanas, pārraudzības un izvērtēšanas kārtību. 

52. Lai nodrošinātu vispārēju izpratni par savstarpējām saistībām un to ietekmi, ir svarīgi 

informēt sabiedrību par ES politiku, darbībām un programmām. 

53. Visbeidzot, ES atkārtoti pauž nodomu pastiprināt un padziļināt stratēģiskās attiecības un 

partnerību ar Āfrikas raga reģionu un tā valstīm. Īstenojot kopīgu rīcību, ES arī turpmāk 

apliecinās, ka tā ir stabila reģiona partnere. 
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